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	A 1 ribbon 1 m (1.1 yd)
B 1 ruban de 1 m (1,1 vg)
C 1 cinta de 1 m (1,1 yd)
D 1 Band, 1 m (1,1 Yard)
E 1 lint van 1 m
F 1 nastro da 1 m
G 根 1 米长丝带

H	)1 شريط واحد 1 م )1.1 ياردة

INSTRUCTIONS 
INSTRUCCIONES 

ANLEITUNG INSTRUCTIES
ISTRUZIONI 
说明书 ● التعليمات

	A 1 cosmetic palette
	B 1 palette de maquillage
	C 1 paleta de cosméticos
	D 1 Kosmetikpalette
	E 1 cosmeticapalet
	F 1 palette di cosmetici
	G 1 个彩妆盘

	H 1 لوحة مستحضرات التجميل

	A 9 eyeshadow colors
	B 9 couleurs d’ombre à paupières
	C 9 colores de sombra de ojos
	D 9 Lidschattenfarben
	E 9 oogschaduwkleuren
	F 9 colori di ombretto
	G9 种眼影颜色

	H 9 ألوان ظلال العيون

	A 2 blush colors
	B 2 couleurs  

	 de fard à joues
	C 2 tonos de colorete
	D 2 Farben Rouge
	E 2 kleuren blush
	F 2 colori di fard
	G 2 种腮红颜色

	H 2 لونان لأحمر خدود

	A 1 cosmetic brush
	B 1 pinceau à maquillage
	C 1 brocha cosmética
	D 1 Kosmetikpinsel
	E 1 make-upborsteltje
	F 1 pennello per cosmetici
	G 1把化妆刷

	H 1 فرشاة مكياج

	A 1 cosmetic applicator
	B 1 pinceau à maquillage
	C 1 aplicador cosmético
	D 1 Kosmetik-Applikator
	E 1 make-upapplicator
	F 1 applicatore per cosmetici
	G 1 个彩妆涂抹器

	H 1 فرش مستحضرات التجميل

	A 1 curb chain
B 1 chaînette
C 1 cadena de eslabones
D 1 Panzerkette
E 1 gourmet ketting
F 1 catenella a maglia piatta
G 1 条锁链

H	1 سلسلة كبح

	A 3 bottles of nail polish
	B 3 flacons de vernis à ongles
	C 3 botellas de esmalte de uñas
	D 3 Flaschen Nagellack
	E 3 flesjes nagellak
	F 3 bottiglie di smalto per unghie
	G 3 瓶指甲油

	H 3 زجاجات من طلاء الأظافر

	A  1 nail file
	B 	1 lime à ongles
	C  1 lima de uñas
	D  1 Nagelfeile
	E  1 nagelvijl
	F  1 lima  

	 per unghie
	G  1 个指甲锉

	H  1 مبرد أظافر

CONTAINS ● CONTIENT ● CONTENIDO ● INHALT 
INHOUD ● CONTIENE ● 內含 ● يحتوي على



	A 1 vanilla-scented body  
	 shimmer gel

	B 1 gel à paillettes pour le corps  
	 parfumé à la vanille

	C 1 gel corporal con brillos y olor  
	 a vainilla

	D 1 Schimmer-Gel mit Vanilleduft
	E 1 lichaamsgel met glitter  

	 en vanillearoma
	F 1 gel illuminante corpo alla vaniglia
	G 1 个香草味身体闪光凝胶

	H 1 جل ملمع للجسم برائحة الفانيليا

	A 1 strawberry-scented solid lip gloss color
	B 1 couleur de brillant à lèvres compact  

	 parfumé à la fraise
	C 1 brillo de labios sólido perfumado de fresa
	D 1 Farbe fester Lipgloss mit Erdbeerduft
	E 1 kleur vaste lipgloss met aardbei-aroma
	F 1 colore di lucidalabbra solido alla fragola
	G 1 个草莓味固体唇彩

	H 1 لون من ملمع شفاه صلب برائحة الفراولة

	A 1 strawberry-scented lip gloss color
	B 1 couleur de brillant à lèvres parfumé à la fraise
	C 1 brillo de labios perfumado de fresa
	D 1 Farbe Lipgloss mit Erdbeerduft
	E 1 kleur lipgloss met aardbei-aroma
	F 1 colore di lucidalabbra alla fragola
	G 1 个草莓味唇彩

	H 1 لون من ملمع شفاه برائحة الفراولة

	A 1 nail sticker sheet
	B 1 planche d’autocollants pour ongles
	C 1 lámina de pegatinas de uñas
	D 1 Bogen Nagelaufkleber
	E 1 vel met nagelstickers
	F 1 foglio di adesivi per unghie
	G 1 张美甲贴纸

	H 1 ورقة من ملصقات الأظافر

	A 1 drawstring bag
B 1 sac à cordon
C 1 bolsita con cuerdas
D 1 Zugbeutel
E 1 koordtas
F 1 sacchetto con 
	 cordoncino
G 1 个拉绳包

H	1 كيس برباط

WHAT YOU WILL NEED • IL TE FAUDRA • QUÉ NECESITARÁS • DU BENÖTIGST
WAT HEB JE NODIG • MATERIALE NECESSARIO • 您需要准备 •  ما ستحتاجينه

CONTAINS • CONTIENT • CONTENIDO • INHALT 
INHOUD • CONTIENE • 內含 • يحتوي على
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	A Make sure your face and hands are clean and hydrated before 
	 applying makeup. Ask an adult for permission before using the products.

	BAssure-toi que ton visage et tes mains soient propres et hydratés  
	 avant d’appliquer le maquillage. Demande la permission à un adulte 
	 avant d’utiliser les produits.

	C Asegúrate de tener rostro y manos limpios e hidratados antes de  
	 aplicar el maquillaje. Pide permiso a un adulto antes de usar los productos.

	DAchte darauf, dass dein Gesicht und deine Hände sauber und mit Feuchtigkeit 
	 versorgt sind, bevor du Make-up aufträgst. Frage einen Erwachsenen  
	 um Erlaubnis, bevor du die Produkte verwendest.

	E Let erop dat je gezicht en handen schoon en gehydrateerd zijn voordat  
	 je de make-up aanbrengt.Vraag toestemming aan een volwassene voordat  
	 je de producten gebruikt.

	F Assicurati che il tuo viso e le mani siano puliti e idratati prima di applicare i cosmetici. 
	 Chiedi il permesso a un adulto prima di utilizzare i prodotti.
	G 在化妆前，确保你的脸部和手清洁且湿润。 使用本产品前，请征得成年人的同意。

	H تأكد من نظافة وترطيب وجهك ويديك قبل وضع المكياج. اطلب الإذن من شخص بالغ قبل استخدام المنتجات.

	A Follow the illustrations to learn  
	 how to use the eyeshadow colors.

	B Suis les illustrations pour apprendre  
	 à appliquer les couleurs des ombres  
	 à paupières.

	C Sigue las ilustraciones para aprender  
	 a usar los colores de sombra de ojos.

	D Lerne anhand der Abbildungen, 
	 die Farben des Lidschattens 
	 zu verwenden.

	E Volg de afbeeldingen om te weten 
	 hoe je de oogschaduwkleuren 
	 moet gebruiken.

	F Segui le illustrazioni per imparare 
	 come utilizzare i colori di ombretto.
	G 按照说明学习如何使用不同的眼影颜色。
	H 	 اتبعي الرسوم التوضيحية لتتعلمي كيفية استخدام

مختلف ألوان ظلال العيون.
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BEFORE YOU BEGIN • AVANT DE COMMENCER • ANTES DE EMPEZAR • BEVOR 
DU BEGINNST • VOOR JE BEGINT • PRIMA • DI INIZIARE • 开始之前 • قبل البدء

EYESHADOW • FARD À PAUPIÈRES • SOMBRA • DE OJOS 
LIDSCHATTEN • OOGSCHADUW • OMBRETTO • 眼影 • ظلال العيون



	AUse your finger to apply the body shimmer to clean, dry skin.
	BApplique les paillettes pour le corps sur une peau propre et sèche à l’aide de ton doigt.
	CAplica la loción brillante para el cuerpo con el dedo sobre la piel limpia y seca.
	D Trage das Schimmer-Gel mit einem Finger auf die saubere, trockene Haut auf.
	EGebruik je vinger om de lichaamsglitter aan te brengen op een schone, droge huid.
	FUtilizza un dito per applicare l’illuminante per il corpo sulla pelle pulita e asciutta.
	G用手指在洁净干爽的皮肤上涂抹身体闪光凝胶
	H استخدم إصبعك لتطبيق ملمع الجسم على بشرة نظيفة وجافة.
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BODY SHIMMER • PAILLETTES POUR LE CORPS • LOCIÓN BRILLANTE PARA 
EL CUERPO • SCHIMMER-GEL • LICHAAMSGLITTER 

ILLUMINANTE CORPO • 身体闪光凝胶 • لمعان الجسم

	AUse the nail file to make your nails even.
	BUtilise une lime à ongles pour limer tous tes ongles à la même longueur.
	CUsa una lima de uñas para limarlas y dejarlas iguales.
	D Feile deine Nägel mit der Nagelfeile auf die gleiche Länge.
	EGebruik een nagelvijl om je nagels te egaliseren.
	FUtilizza una lima per pareggiare le unghie.
	G使用指甲锉将指甲边缘打磨平整。
	H استخدم مبرد الأظافر لجعل أظافرك متساوية.

	AApply one layer of nail polish on all your nails. Allow 5 minutes to dry,  
	 then apply a second layer of nail polish.

	BApplique une couche de vernis sur chacun de tes ongles. Laisse sécher 
	 5 minutes, puis applique une deuxième couche de vernis.

	CAplica una capa de esmalte de uñas en todas tus uñas. Espera 5 minutos 
	 a que se seque y aplica una segunda capa de esmalte de uñas.

	D Trage auf alle Nägel eine Schicht Nagellack auf. Lasse den Nagellack  
	 5 Minuten trocknen und trage dann eine zweite Schicht auf.

	EBreng één laag nagellak aan op al je nagels. Laat 5 minuten drogen en breng daarna  
	 een tweede laag nagellak aan.

	FApplica una mano di smalto su tutte le unghie. Lascia asciugare per 5 minuti,  
	 quindi applica una seconda mano di smalto.
	G在所有的指甲上涂上一层指甲油。待5分钟干燥后，再涂上第二层指甲油。
	H ضع طبقة واحدة من طلاء الأظافر على كل أظافرك. اتركه لمدة 5 دقائق حتى يجف، ثم ضع طبقة ثانية من طلاء الأظافر.
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NAIL POLISH • VERNIS À ONGLES • ESMALTE DE UÑAS • NAGELLACK
NAGELLAK • SMALTO PER UNGHIE • 指甲油 • طلاء الأظافر
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TIP • ASTUCE • CONSEJO • TIPP • TIP • SUGGERIMENTI • 提示 • النصائح 

	A The nail polish may stain some fingernails. Applying a basecoat (not included) first would  
	 prevent staining.

	B Le vernis à ongles est susceptible de tacher tes ongles. Applique une couche de vernis  
	 protectrice (non inclus) pour éviter cela.

	CEl esmalte de uñas puede dejar manchas en algunas uñas. Se puede aplicar antes una capa  
	 de base (no incluida) para evitar las manchas.

	DDer Nagellack kann auf manchen Fingernägeln Flecken verursachen. 
	 Das Auftragen eines Unterlacks (nicht enthalten) verhindert Flecken.

	EHet is mogelijk dat de nagellak enkele vingernagels doet verkleuren. Door een base 
	 coat (niet meegeleverd) aan te brengen, vermijd je verkleuringen.

	FA volte lo smalto può lasciare delle macchie sulle unghie. 
	 Per evitarlo, è possibile vapplicare prima uno smalto base (non incluso).
	G指甲油可能会染到某些指甲。先涂上一层底油（未包含）可防止沾染。
	H طلاء الأظافر قد يلطخ بعض الأظافر. تطبيق طبقة أساسية )غير مدرجة( أولا سيمنع تلطيخها.

	A To remove the nail polish, soak in warm soapy water and rub gently with a soft cloth,  
	 or use nail polish remover for faster results. Ask an adult for help.

	BPour retirer le vernis à ongles, place tes mains dans de l’eau  
	 savonneuse et frotte-les délicatement avec un chiffon  
	 doux, ou utilise du dissolvant de vernis à ongles pour  
	 des résultats plus rapides. Demande à un adulte de t’aider.

	CPara eliminar el esmalte de uñas, deja remojar tus uñas  
	 en agua con jabón y frota suavemente con un paño suave 
	 o usa quitaesmalte. Pide ayuda a una persona adulta.

	DUm den Nagellack zu entfernen, in warmem  
	 Seifenwasser einweichen und mit einem weichen Tuch  
	 sanft abreiben – oder Nagellackentferner verwenden,  
	 das geht schneller. Bitte einen Erwachsenen um Hilfe.

	EOm de nagellak te verwijderen, leg je je vingers in warm  
	 water met zeepsop en wrijf je voorzichtig over je nagels  
	 met een zachte doek, of gebruik nagellakverwijderaar voor 
	 een sneller resultaat. Vraag aan een volwassene om je te helpen.

	FPer togliere lo smalto, immergi in acqua calda saponata  
	 e strofina delicatamente con un panno morbido oppure,  
	 per fare prima, utilizza un solvente per unghie. Chiedi a un adulto di aiutarti.
	G要去除指甲油，可在温肥皂水中浸泡，用软布轻轻擦拭，或使用指甲油去除剂，效果更 快。向成年人寻求帮助。
	H 	 لإزالة طلاء الأظافر ، انقعيه في ماء دافئ وصابون وافركيه برفق بقطعة قماش ناعمة ، أو استخدمي على نتائج أسرع.

اطلب المساعدة من شخص بالغ مزيل طلاء الأظافر للحصول.

3



	AGently peel a nail sticker from 
	 the sheet and apply it on your nail.

	B Décolle délicatement un autocollant  
	 pour ongles de la planche d’autocollants 
	 et colle-le sur ton ongle.

	CRetira con cuidado las pegatinas  
	 de la lámina y aplícalas en las uñas.

	DZiehe vorsichtig einen Aufkleber  
	 von dem Bogen ab und klebe ihn 
	 auf deinen Fingernagel.

	ENeem voorzichtig een nagelsticker 
	 van het vel en breng deze op je  
	 nagel aan.

	F Stacca delicatamente un adesivo 
	 dal foglio e applicalo sull’unghia.
	G轻轻地从贴纸上揭下一片指甲贴，	

	 贴在指甲上。
	H انزع برفق ملصق الأظافر عن الورقة وضعه على ظفرك.
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NAIL STICKERS • AUTOCOLLANTS POUR ONGLES • PEGATINAS DE UÑAS 
NAGELAUFKLEBER • NAGELSTICKERS • ADESIVI PER • UNGHIE • 美甲贴 • ملصقات الأظافر

	ACut the ribbon to a length of 50 cm (19.5 in).
	BCoupe le ruban sur une longueur de 50 cm (19,5 po).
	CCorta un pedazo de cinta de 50 cm (19,5 in).
	D Schneide 50 cm (19,5 Zoll) von dem Band ab.
	EKnip 50 cm van het lint af.
	F Taglia il nastro a una lunghezza di 50 cm.
	G剪下一段 50 厘米长的丝带。
	H قص الشريط بطول 50 سم )19.5 بوصة(.
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CHARM BRACELET • BRACELET À BRELOQUE • PULSERA  
DE CHARMS • BETTELARMBAND • ARMBAND MET BEDEL 

BRACCIALETTO CON CHARM • 魅力手链 • سوار سحر
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	A Leaving 15 cm (6 in) from the end, tie a simple knot with the ribbon on the end  
	 of the chain.

	B Laisse 15 cm à partir de l’extrémité et fais un nœud simple avec le ruban 
	  au bout de la chaînette.

	CA una distancia de 15 cm (6 in) del extremo, ata un nudo simple con la cinta  
	 en el extremo de la cadena.

	D Lasse vom Ende 15 cm (6 Zoll) überstehen  
	 und mache mit dem Band am Ende der Kette  
	 einen einfachen Knoten.

	EMaak een eenvoudige knoop met het lint aan  
	 het einde van de ketting en laat hierbij 15 cm 
	 over vanaf het uiteinde.

	F Lasciando 15 cm dall’estremità, fai un nodo  
	 semplice con il nastro sull’estremità della catenella.
	G在距离手链末端 15 厘米的地方，用丝带打一个简单的结。
	H مع ترك 15 سم )6 بوصات( من النهاية ، اربط عقدة بسيطة بالشريط الموجود في نهاية السلسلة.
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	AWrap one end tightly in adhesive tape to help with threading the ribbon.
	B Pour faciliter l’enfilage du ruban, enroule fermement du ruban adhésif autour  

	 d’une extrémité.
	CEnrolla cinta adhesiva en un extremo, apretando, para ayudar a enhebrar  

	 el pedazo de cinta.
	DUmwickele ein Ende fest mit Klebstreifen, darnit es sich besser fädeln ässt.
	EDoe plakband stevig rond één uiteinde om het lint makkelijker rond de  

	 kettingschakels te krijgen.
	FAvvolgi saldarnente un capo con ii nastro ooesivo per facilitare l’ingresso del nastro.
	G用胶带将一端紧紧地缠绕起来，以帮助穿线。
	H لف طرفاً واحدًا بإحكام في شريط لاصق للمساعدة في ربط الشريط.



	A Thread the ribbon, alternating through the chain links as shown.
	BEnfile le ruban en alternant entre les maillons de la chaînette, comme illustré.
	CEnhebra la cinta alternando por los eslabones de la cadena como aparece aquí.
	D Fädele das Band wie gezeigt abwechselnd durch die Kettenglieder.
	EHaal het lint afwisselend door de kettingschakels zoals weergegeven.
	F Infila il nastro passando dentro e fuori le maglie della catenella come mostrato.
	G穿丝带，如图所示交替穿过链节。
	H قم بربط الشريط ، بالتناوب عبر روابط السلسلة كما هو موضح.
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	A Tie another simple knot with the ribbon  
	 to the end of the chain.

	B Fais un deuxième nœud simple avec le ruban  
	 au bout de la chaînette.

	CAta un nudo simple con la cinta en el extremo  
	 de la cadena.

	DMache mit dem Band am Ende einen weiteren  
	 einfachen Knoten.

	EMaak nog een eenvoudige knoop met het lint aan het uiteinde van de ketting.
	F Fai un altro nodo semplice con il nastro all’estremità della catenella.
	G用丝带在手链的另一端再打一个简单的结。
	H اربط عقدة بسيطة أخرى بالشريط في نهاية السلسلة.

	AClip the lip gloss charm onto the center of the chain.
	BAccroche la breloque du brillant à lèvres au centre  

	 de la chaînette.
	CEngancha el charm de brillo de labios en el centro 

	 de la cadena.
	DBefestige den Lipgloss-Anhänger in der Mitte der Kette.
	EKlem de lipgloss-bedel vast aan het midden van de ketting.
	FAggancia il charm lucidalabbra al centro della catenella.
	G将唇彩吊坠夹到手链中间。
	H قص سحر ملمع الشفاه في منتصف السلسلة.
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	A Following the images, create a bow with the ends of the ribbon to tie the bracelet onto your wrist.
	B Fais un nœud avec les extrémités du ruban pour attacher le bracelet à ton poignet, comme sur les images.
	C Sigue las imágenes para hacer un lazo con los extremos de la cinta y atarte la pulsera a la muñeca.
	D Binde wie auf den Abbildungen mit den Enden des Bandes eine Schleife, um das Armband  

	 um dein Handgelenk zu binden.
	EMaak, zoals weergegeven op de afbeeldingen, een strik met de uiteinden van het lint om  

	 de armband op je pols vast te binden.
	F Seguendo le immagini, crea un fiocco con i capi del nastro per legare il braccialetto al polso.
	G根据图示，用丝带两端打一个蝴蝶结，将手链系到手腕上。

	H اتبع الصور ،وقم بإبداع قوس مع نهايات الشريط لربط السوار بمعصمك.
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TIP • ASTUCE • CONSEJO • TIPP 
 TIP • SUGGERIMENTI • 提示 • النصائح 

	ABefore wearing the bracelet, gently pull on it to make  
	 sure it is well secured.

	BAvant de porter le bracelet, tire doucement dessus pour 
	 t’assurer que le nœud ne bouge pas.

	CAntes de ponerte la pulsera, dale un tirón suave para 
	 asegurarte de que está bien cerrada.

	DBevor du das Armbänd trägst, zieh vorsichtig daran,  
	 um zu prüfen, dass alles gut hält.

	E TTrek zachtjes aan de armband voordat je hem draagt,  
	 om er zeker van te zijn dat hij goed vastzit.

	FPrima di indossare il braccialetto, tira estendendolo  
	 leggermente per verificare che sia ben fissato.
	G戴上手链之前，请轻轻拉动以确保其牢固！
	H  قبل ارتداء الأساور، اسحبيها برفق للتأكد من أنهّا مثبتة جيدًا.



TIPS • ASTUCES • CONSEJOS • TIPPS • TIPS • SUGGERIMENTI • 提示 • النصائح 

TIP • ASTUCE • CONSEJO • TIPP • TIP • SUGGERIMENTI • 提示 • النصائح 

	AAvoid soaking the bracelet in water.
	BÉvite d’immerger le bracelet dans l’eau.
	CNo sumerja la pulsera en el agua.
	D Tauche das Armbänd nicht in Wasser.
	EDe armband niet in water onderdompelen.
	FEvita di immergere in acqua il braccialetto.
	G请勿手链浸入水中。
	H تجنب غمر إكسسوارات الشعر بالماء.

	AMake sure to remove all the make-up at the end of the day. Ask an adult to help you.  
	 Remove the eyeshadow with eye makeup remover. Cleanse your face with water and  
	 gentle facial soap. 

	BAssure-toi de bien te démaquiller à la fin de la journée. Demande de l’aide à un  
	 adulte. Retire le fard à paupières avec un démaquillant pour les yeux. Nettoie ton  
	 visage avec de l’eau et un savon doux pour le visage.

	CAcuérdate de desmaquillarte bien al terminar el día. Pide a una persona adulta que  
	 te ayude. Quítate la sombra de ojos con desmaquillante para ojos y lávate la cara  
	 con agua y jabón suave.

	DAchte darauf, am Ende des Tages jegliches Make-up zu entfernen.  
	 Bitte einen Erwachsenen um Hilfe. Entferne den Lidschatten mit  
	 Augen-Make-up-Entferner. Wasche dein Gesicht mit Wasser  
	 und milder Gesichtsseife.

	E Zorg ervoor dat je alle make-up aan het einde van de dag verwijdert.  
	 Vraag aan een volwassene om je te helpen. Verwijder de  
	 oogschaduw met oogmake-upremover. Reinig je gezicht  
	 met water en zachte gezichtszeep.

	FRicorda di togliere tutti i cosmetici a fine giornata.  
	 Chiedi a un adulto di aiutarti. Rimuovi l’ombretto con uno  
	 struccante per gli occhi. Lava il viso con acqua e un apposito 
	 detergente delicato.
	G确保在一天结束时彻底卸妆。请一位成年人帮助你。	

	 用眼部卸妆液卸下眼影。用水以及温和的洗面奶清洁脸部。
	H 	 تأكدي من إزالة كل المكياج في نهاية اليوم. اطلبي من شخص بالغ مساعدتك.
أزيلي ظلال العيون باستخدام مزيل مكياج العيون. نظفي وجهك بالماء وصابون الوجه الناعم.



LEGEND • LÉGENDE • LEYENDA • LEGENDE • LEGENDA • 图例 •	عنوان تفسيري

Gentle makeup remover • Un démaquillant doux 
Desmaquillante suave • Sanfter Make-up-Entferner 
Milde make-upremover • Struccante delicato 
温和卸妆液 • مزيل مكياج لطيف

Clean cloth • Un chiffon propre • Paño limpio 
Sauberes Tuch • Een schone doek • Panno pulito 
干净的布 • قطعة قماش نظيفة

Soap • Savon • Jabón 
Seife • Zeep • Sapone 
肥皂 • صابون

Scissors • Ciseaux • Tijeras 
Schere • Schaar • Forbi
剪刀 • مقص

Craft glue or clear nail polish • Colle de bricolage 
ou vernis à ongles transparent • Pegamento de 
manualidades o esmalte transparente de uñas 
Bastelkleber oder klaren Nagellack • Hobbylijm 
of transparante nagellak • Colla per fai-da-te o smalto 
per unghie trasparente • 工艺胶水或透明指甲油
غراء للحرف اليدوية أو طلاء أظافر شفاف

Adhesive tape • Ruban adhésif • Cinta adhesiva 
Klebeband • Plakband • Nastro adesivo 
胶带 • شريط لاصق

Let dry • Laisser sécher • Dejar secar  
Trocknen lassen • Laat drogen 
Lasciare asciugare • 自然风干 • تركها تجف

Adult Supervision • Surveillance d’un adulte  
Supervisión de un adulto • Aufsicht durch Erwachsene 
Toezicht door volwassenen • Supervisione di un adulto 
需家长陪同 • إشراف الكبار

Nail polish remover • Dissovant de vernis à ongles 
Dissolvant Quitaesmalte • Nagellackentferner 
Nagel lak verwijderaar • Solvente per unghie 
卸甲水 • مزيل طلاء الأظافر

	A Store the cosmetics in the included bag.
	BRange les produits cosmétiques dans le sac fourni.
	CGuarda los cosméticos en la bolsa incluida.
	DBewahre die Kosmetika in dem mitgelieferten Beutel auf.
	E Bewaar de cosmetica in de meegeleverde zak.
	FConserva i cosmetici nel sacchetto incluso.
	G将化妆品存放在附带的袋子里。
	H قم بتخزين مستحضرات التجميل في الحقيبة المرفقة.

TIP • ASTUCE • CONSEJO • TIPP • TIP • SUGGERIMENTI • 提示 • النصائح 
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WARNING! CHOKING HAZARD — Small parts. Not 
suitable for children under 3  years. STRANGULATION 
HAZARD — Functional long cord — Adult supervision 
required. Do not apply eyeshadow, shimmer and blush to 
mucous membrane. Keep nail polish away from eye or lip 
area. In case of allergic reaction, stop using immediately, 
seek medical advice. Please retain the instructions since 
they contain important information.
ATTENTION ! DANGER D’ÉTOUFFEMENT — Petites 
pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Longs fils fonctionnels — 
La supervision d’un adulte est requise. Ne pas appliquer 
l’ombre à paupières, les paillettes et le fard à joues sur 
les muqueuses. Tenir le vernis à ongles loin de la zone 
des yeux et des lèvres. En cas de réaction allergique, 
cesser immédiatement d’utiliser le produit et consulter 
un médecin. Veuillez conserver ces instructions, car elles 
contiennent des indications importantes.
¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO — 
piezas pequeñas. No apto para niños menores de 
3  años. PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO — Cordel 
largo funcional — Cordel largo funcional — Se requiere 
la supervisión de un adulto. No apliques sombra de 
ojos, brillos ni coloretes sobre membranas mucosas. 
Mantenga el esmalte para uñas lejos del área de los ojos 
y los labios. En caso de reacción alérgica, suspenda su 
uso inmediatamente y consulte a su médico. Por favor, 
conserve las instrucciones, ya que contienen información 
importante.

警告! 窒息风险 - 不适合3岁以下儿童使用。	
内含小零件和小球，可能产生窒息危险。 	
勒毙风险 - 内含功能性长线 - 须成人监督。 	
请勿将眼影、身体闪光凝胶和腮红涂在黏膜上。 
保证指甲油远离眼部或唇部区域。 如果发生过
敏反应，请立即停止使用并就医。 这些说明包
含重要信息，请保留。

ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleinteile. Nicht für Kinder unter 
36 Monaten geeignet. STRANGULATIONSGEFAHR — Langes 
Funktionskabel — Beaufsichtigung durch Erwachsene 
erforderlich. Lidschatten, Schimmer-Gel und Rouge nicht 
auf Schleimhäute auftragen. Nagellack Nicht mit deinen 
Augen oder Lippen in Berührung kommen lassen. Bei 
einer allergischen Reaktion sofort aufhören, das Produkt 
weiter zu verwenden und einen Arzt aufsuchen. Mit einem 
feuchten Tuch reinigen. Bitte bewahren Sie die Anleitung 
auf, denn sie enthält wichtige Informationen.
WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR — Kleine 
onderdelen en balletjes. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. RISICO OP WURGING — Praktisch lang 
koord — Toezicht door een volwassene vereist. Breng 
geen oogschaduw, glitter of blush aan op de slijmvliezen. 
Houd nagellak weg van mond en ogen!  Bij een allergische 
reactie moet u onmiddellijk stoppen en medische 
hulp zoeken. Bewaar de instructies, want ze bevatten 
belangrijke informatie.

 تحذير !   منتج غير   مناسب   للأطفال   دون   سن   3   سنوات  -  أجزاء   صغيرة .  خطر   الاختناق .
 خطر الخنق – حبل طويل عملي – يجب استخدام المنتج تحت إشراف الكبار.

لا تضع ظلال العيون أو الملمع أو أحمر الخدود على الأغشية المخاطية. يجب حفظ 
طلاء الأظافر بعيدًًا عن منطقة العينين أو الشفاه. في حال حدوث أي رد فعل تحسسي، 
يجب التوقف فوراًً عن استخدامها واستشارة طبيب. يرجى الاحتفاظ بالتعليمات لأنها 

تحتوي على معلومات.

JUICY COUTURE ™ is a trademark of ABG Juicy Couture, LLC. 
est une marque déposée de ABG Juicy Couture, LLC. / es una marca registrada de 
ABG Juicy Couture, LLC. / ist eine Handelsmarke von ABG Juicy Couture, LLC. 
is een handelsmerk van ABG Juicy Couture, LLC. / è un marchio di ABG Juicy Couture, LLC.   
是 ABG Juicy Couture, LLC. 注册商标 /  
juicycouture.com

.ABG Juicy Couture, LLC هي علامة تجارية 
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MAKE IT REAL 1700 Reisterstown Rd Ste 211 
Pikesville, MD 21208, USA 410-995-8685
UK RP (Cosmetics) / UK AR (Toys): 
PR RU (Cosmétiques) / RA RU (Jouets) : 
MDSS-UK RP Ltd. Parkway House 
Palatine Rd., Manchester M22 4DB, UK
info@makeitrealplay.com
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